
PERFECT CUT"! PREMIUM THREE-FLUTE TAPS - REIFF & NESTOR
COMPANY PERFECT CUT PREMIUM THREE FLUTE PLUG TAP 6-40
THREAD

Incredibly Smooth Cutting-Greatly Increased Life

PERFECT CUT™ PREMIUM THREE-FLUTE TAPS The Reiff & Nestor Company
Perfect Cut™ Premium Tap is a high-quality tool designed for gunsmiths and
firearm enthusiasts seeking precise and efficient threading solutions. Crafted
from high-speed tool steel, these taps are engineered to deliver exceptional
performance and durability. Three-Flute Taps: Distribute tapping stresses over a
triangular area, facilitating easy starting and maintaining alignment during hand
tapping. They are stronger than two-flute taps, making them suitable for hard or
tough steels. Specifications: Material: High-speed tool steel Thread Sizes
Available: 6-48 8-40 ¼-22 8-32 Customer Insights: Users of the Reiff & Nestor
Company Perfect Cut™ Premium Tap have expressed satisfaction with its
performance, noting the precision and quality of the threads produced. The taps
have received an average rating of 3.4 out of 5 stars from verified buyers,
indicating a generally positive reception. Incorporating the Reiff & Nestor
Company Perfect Cut™ Premium Tap into your gunsmithing toolkit ensures
reliable and accurate threading, enhancing the quality and longevity of firearm
components.  

Attributes

Name: REIFF & NESTOR COMPANY PERFECT CUT PREMIUM THREE FLUTE PLUG TAP 6-40 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 748101640
Mfr. No.:
Material: High Speed Steel
Style: Plug
Threads: 6-40
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PERFECT CUT™ PREMIUM
DREISCHNEIDENTAFELN

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die PERFECT CUT™ PREMIUM DREISCHNEIDENTAFELN von Reiff &amp; Nestor
Company entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um eine
sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du
die Tafel verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Tafel gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
beim Gebrauch der Tafel.
Halte den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre die Tafel an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen, auf.
Überprüfe die Tafel regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Verwende keine beschädigte Tafel.
Halte dich an alle lokalen Vorschriften bezüglich der Werkzeugnutzung und Sicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung
Verwende die Tafel nur für den vorgesehenen Zweck: Gewindeschneiden in harten oder zähen Stählen.
Stelle sicher, dass das Material, das bearbeitet wird, sicher eingespannt ist, um Bewegungen während des
Betriebs zu verhindern.
Verwende Schneidöl oder Schmiermittel, um Reibung zu reduzieren und einen reibungsloseren Betrieb zu
gewährleisten.
Vermeide übermäßige Kraft beim Gewindeschneiden; lasse das Werkzeug die Arbeit erledigen, um Bruch
oder Verletzungen zu verhindern.
Wenn die Tafel klemmt, übe keinen Zwang aus. Drehe die Tafel langsam zurück, um sie sicher zu entfernen.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten und Graten an der Tafel und dem Werkstück, um Schnittverletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Versammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich der Tafel, eines
Gewindeschneiders, Schneidöls und eines geeigneten Werkstücks.
Stelle sicher, dass das Werkstück sauber und frei von Ablagerungen ist.

Gewindeschneidprozess:

Sichere das Werkstück in einem Schraubstock oder einer Klemme, um Bewegungen zu verhindern.
Trage Schneidöl auf die Tafel und den Bereich auf, der gewindeschneidbar ist.
Setze die Tafel in den Gewindeschneider ein und richte sie senkrecht zur Oberfläche des Werkstücks
aus.
Beginne, die Tafel langsam und gleichmäßig zu drehen. Übe leichten Druck aus, um das
Gewindeschneiden zu starten.
Nach ein paar Umdrehungen ziehe die Tafel leicht zurück, um Späne zu entfernen. Wiederhole diesen
Vorgang, bis die gewünschte Tiefe erreicht ist.
Sobald du fertig bist, entferne die Tafel vorsichtig vom Werkstück.

Nach der Nutzung:

Reinige die Tafel nach dem Gebrauch, um Schneidöl und Ablagerungen zu entfernen.
Bewahre die Tafel in einem schützenden Etui auf, um Beschädigungen zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte Tafeln oder ungenutzte Produkte gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Tafel nicht im normalen Haushaltsmüll. Überprüfe lokale Recyclingprogramme oder Optionen zur
Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der PERFECT CUT™ PREMIUM DREISCHNEIDENTAFELN, bitte die
Kontaktdaten des Herstellers auf der Verpackung oder in den Produktunterlagen einsehen.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
bei der Verwendung der PERFECT CUT™ PREMIUM DREISCHNEIDENTAFELN gewährleisten. Priorisiere stets
Sicherheit und Qualität in deiner Arbeit. Vielen Dank, dass du Reiff &amp; Nestor Company gewählt hast.
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Safety Instruction Guide for PERFECT CUT™
PREMIUM THREEFLUTE TAPS

Introduction
Thank you for choosing the PERFECT CUT™ PREMIUM THREEFLUTE TAP from Reiff &amp; Nestor Company.
This guide provides essential safety information and instructions to ensure safe and effective use of this product.
Please read this guide carefully before using the tap.

General Safety Guidelines
Ensure that the tap is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves, when
using the tap.
Keep the work area clean and welllit to prevent accidents.
Store the tap in a safe place, out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the tap for any signs of wear or damage before use. Do not use a damaged tap.
Follow all local regulations regarding tool use and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the tap for its intended purpose: threading holes in hard or tough steels.
Ensure that the material being tapped is securely clamped to prevent movement during operation.
Use cutting oil or lubricant to reduce friction and ensure smoother operation.
Avoid excessive force when tapping; let the tool do the work to prevent breakage or injury.
If the tap becomes stuck, do not force it. Reverse the tap slowly to remove it safely.
Be cautious of sharp edges and burrs on the tap and the workpiece to prevent cuts and injuries.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials, including the tap, a tap wrench, cutting oil, and a suitable
workpiece.
Ensure that the workpiece is clean and free from debris.

Tapping Process:

Secure the workpiece in a vice or clamp to prevent movement.
Apply cutting oil to the tap and the area to be threaded.
Insert the tap into the tap wrench and align it perpendicular to the surface of the workpiece.
Begin turning the tap slowly and steadily. Apply light pressure to start the threading.
After a few turns, back the tap out slightly to clear any chips. Repeat this process until the desired
depth is reached.
Once finished, carefully remove the tap from the workpiece.

PostUse Care:

Clean the tap after use to remove any cutting oil and debris.
Store the tap in a protective case to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged taps or unused products in accordance with local regulations.
Do not dispose of the tap in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the PERFECT CUT™ PREMIUM THREEFLUTE TAP, please refer to the
manufacturer's contact details provided on the packaging or product documentation.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience when using the
PERFECT CUT™ PREMIUM THREEFLUTE TAP. Always prioritize safety and quality in your work. Thank you for
choosing Reiff &amp; Nestor Company.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TAPAS
PREMIUM DE TRES FLUTAS PERFECT CUT™

Introducción
Gracias por elegir la TAPA PREMIUM DE TRES FLUTAS PERFECT CUT™ de Reiff &amp; Nestor Company. Esta
guía proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar la tapa.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la tapa se use de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
usar la tapa.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Guarda la tapa en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la tapa en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla. No uses una tapa
dañada.
Sigue todas las regulaciones locales relacionadas con el uso de herramientas y la seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la tapa solo para su propósito previsto: roscar agujeros en aceros duros o resistentes.
Asegúrate de que el material que se va a roscar esté firmemente sujeto para evitar movimientos durante la
operación.
Usa aceite de corte o lubricante para reducir la fricción y asegurar un funcionamiento más suave.
Evita aplicar fuerza excesiva al roscar; deja que la herramienta haga el trabajo para prevenir roturas o
lesiones.
Si la tapa se queda atascada, no la fuerces. Invierte la tapa lentamente para quitarla de manera segura.
Ten cuidado con los bordes afilados y las rebabas en la tapa y la pieza de trabajo para prevenir cortes y
lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo la tapa, una llave de roscar, aceite
de corte y una pieza de trabajo adecuada.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté limpia y libre de escombros.

Proceso de Rosca:

Sujeta la pieza de trabajo en un tornillo de banco o abrazadera para evitar movimientos.
Aplica aceite de corte en la tapa y en el área que se va a roscar.
Inserta la tapa en la llave de roscar y alinéala perpendicular a la superficie de la pieza de trabajo.
Comienza a girar la tapa lentamente y de manera constante. Aplica una ligera presión para iniciar el
roscado.
Después de unas vueltas, retrocede la tapa ligeramente para limpiar cualquier viruta. Repite este
proceso hasta alcanzar la profundidad deseada.
Una vez terminado, retira cuidadosamente la tapa de la pieza de trabajo.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia la tapa después de usarla para eliminar cualquier aceite de corte y escombros.
Guarda la tapa en un estuche protector para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier tapa dañada o productos no utilizados de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la tapa en la basura doméstica regular. Verifica los programas de reciclaje locales o las
opciones de eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la TAPA PREMIUM DE TRES FLUTAS PERFECT CUT™,
consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el empaque o documentación del producto.

Conclusión
Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva al usar
la TAPA PREMIUM DE TRES FLUTAS PERFECT CUT™. Siempre prioriza la seguridad y la calidad en tu trabajo.
Gracias por elegir Reiff &amp; Nestor Company.
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Guide de sécurité pour les TAPS TRIFLUITES
PREMIUM PERFECT CUT™

Introduction
Merci d'avoir choisi le TAP TRIFLUITE PREMIUM PERFECT CUT™ de la société Reiff &amp; Nestor. Ce guide
fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de
ce produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le tap.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le tap est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation du tap.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Rangez le tap dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le tap pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation. Ne pas
utiliser un tap endommagé.
Respectez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation des outils et la sécurité.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement le tap pour son usage prévu : le filetage de trous dans des aciers durs ou résistants.
Assurezvous que le matériau à fileter est solidement maintenu pour éviter tout mouvement pendant
l'opération.
Utilisez de l'huile de coupe ou un lubrifiant pour réduire la friction et garantir un fonctionnement plus fluide.
Évitez d'appliquer une force excessive lors du filetage ; laissez l'outil faire le travail pour éviter la casse ou les
blessures.
Si le tap se coince, ne pas forcer. Inversez lentement le tap pour le retirer en toute sécurité.
Faites attention aux bords tranchants et aux bavures sur le tap et la pièce à travailler pour éviter les coupures
et les blessures.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le tap, une clé à tap, de l'huile de
coupe et une pièce de travail appropriée.
Assurezvous que la pièce de travail est propre et exempte de débris.

Processus de filetage :

Fixez la pièce de travail dans un étau ou un serrejoint pour éviter tout mouvement.
Appliquez de l'huile de coupe sur le tap et sur la zone à fileter.
Insérez le tap dans la clé à tap et alignezle perpendiculairement à la surface de la pièce de travail.
Commencez à tourner le tap lentement et régulièrement. Appliquez une légère pression pour
commencer le filetage.
Après quelques tours, retirez légèrement le tap pour dégager les copeaux. Répétez ce processus
jusqu'à ce que la profondeur souhaitée soit atteinte.
Une fois terminé, retirez soigneusement le tap de la pièce de travail.

Entretien après utilisation :

Nettoyez le tap après utilisation pour enlever toute huile de coupe et débris.
Rangez le tap dans un étui de protection pour éviter d'endommager l'outil.

Instructions de mise au rebut



Éliminez tout tap endommagé ou produit inutilisé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le tap dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les programmes de recyclage locaux ou
les options d'élimination des déchets dangereux.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de
l'utilisation du TAP TRIFLUITE PREMIUM PERFECT CUT™. Priorisez toujours la sécurité et la qualité dans votre
travail. Merci d'avoir choisi Reiff &amp; Nestor.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tappi a Tre
Flute PERFECT CUT™ PREMIUM

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tappo a Tre Flute PERFECT CUT™ PREMIUM della Reiff &amp; Nestor Company. Questa
guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace di questo
prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il tappo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il tappo venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e
guanti, quando utilizzi il tappo.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Riponi il tappo in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il tappo per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso. Non utilizzare un tappo
danneggiato.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso degli strumenti e la sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il tappo solo per il suo scopo previsto: filettatura di fori in acciai duri o resistenti.
Assicurati che il materiale da filettare sia saldamente bloccato per prevenire movimenti durante l'operazione.
Usa olio da taglio o lubrificante per ridurre l'attrito e garantire un'operazione più fluida.
Evita di applicare forza eccessiva durante la filettatura; lascia che lo strumento faccia il lavoro per prevenire
rotture o infortuni.
Se il tappo si incastra, non forzarlo. Ruota lentamente il tappo all'indietro per rimuoverlo in sicurezza.
Fai attenzione ai bordi affilati e alle bave sul tappo e sul pezzo di lavoro per prevenire tagli e infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi il tappo, una chiave per maschi, olio da taglio e
un pezzo di lavoro adatto.
Assicurati che il pezzo di lavoro sia pulito e privo di detriti.

Processo di Filettatura:

Blocca il pezzo di lavoro in un morsa o un morsetto per prevenire movimenti.
Applica olio da taglio sul tappo e sull'area da filettare.
Inserisci il tappo nella chiave per maschi e allinealo perpendicolare alla superficie del pezzo di lavoro.
Inizia a ruotare il tappo lentamente e con costanza. Applica leggera pressione per avviare la filettatura.
Dopo alcune rotazioni, riporta indietro leggermente il tappo per liberare eventuali trucioli. Ripeti questo
processo fino a raggiungere la profondità desiderata.
Una volta terminato, rimuovi con attenzione il tappo dal pezzo di lavoro.

Cura PostUso:

Pulisci il tappo dopo l'uso per rimuovere eventuali residui di olio da taglio e detriti.
Riponi il tappo in una custodia protettiva per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali tappi danneggiati o prodotti inutilizzati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il tappo nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali o le opzioni di
smaltimento dei rifiuti pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Tappo a Tre Flute PERFECT CUT™ PREMIUM, si prega di
fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione o nella documentazione del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace nell'uso del
Tappo a Tre Flute PERFECT CUT™ PREMIUM. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla qualità nel tuo lavoro.
Grazie per aver scelto Reiff &amp; Nestor Company.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla GWINTOWNIKÓW
PERFECT CUT™ PREMIUM TRÓJŻEBERKOWYCH

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór GWINTOWNIKA PERFECT CUT™ PREMIUM TRÓJŻEBERKOWEGO od firmy Reiff &amp;
Nestor. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem
gwintownika.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że gwintownik jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze nos odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice, podczas
używania gwintownika.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj gwintownik w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj gwintownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj
uszkodzonego gwintownika.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użytkowania narzędzi i bezpieczeństwa.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj gwintownika tylko do jego zamierzonego celu: gwintowania otworów w twardych lub wytrzymałych
stalach.
Upewnij się, że materiał, który ma być gwintowany, jest pewnie zamocowany, aby zapobiec ruchowi podczas
operacji.
Używaj oleju tnącego lub środka smarnego, aby zmniejszyć tarcie i zapewnić płynniejszą pracę.
Unikaj nadmiernej siły podczas gwintowania; pozwól narzędziu wykonać pracę, aby zapobiec złamaniu lub
obrażeniom.
Jeśli gwintownik utknie, nie wymuszaj. Powoli cofnij gwintownik, aby bezpiecznie go usunąć.
Zachowaj ostrożność wobec ostrych krawędzi i zadziorów na gwintowniku i obrabianym materiale, aby
zapobiec skaleczeniom i obrażeniom.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym gwintownik, klucz do gwintowników, olej
tnący oraz odpowiedni materiał do obróbki.
Upewnij się, że materiał do obróbki jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Proces Gwintowania:

Zamocuj materiał w imadle lub zacisku, aby zapobiec ruchowi.
Nałóż olej tnący na gwintownik i obszar, który ma być gwintowany.
Włóż gwintownik do klucza do gwintowników i wyrównaj go prostopadle do powierzchni materiału.
Zacznij powoli i równomiernie obracać gwintownik. Nałóż lekką presję, aby rozpocząć gwintowanie.
Po kilku obrotach cofnij gwintownik lekko, aby usunąć wszelkie wióry. Powtarzaj ten proces, aż
osiągniesz żądaną głębokość.
Po zakończeniu ostrożnie usuń gwintownik z materiału.

Pielęgnacja po Użyciu:

Oczyść gwintownik po użyciu, aby usunąć wszelkie oleje tnące i zanieczyszczenia.
Przechowuj gwintownik w ochronnej obudowie, aby zapobiec uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone gwintowniki lub nieużywane produkty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj gwintownika do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingu lub opcje
utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących GWINTOWNIKA PERFECT CUT™ PREMIUM
TRÓJŻEBERKOWEGO, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub
dokumentacji produktu.

Zakończenie
Przestrzegając tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie podczas korzystania z GWINTOWNIKA PERFECT CUT™ PREMIUM
TRÓJŻEBERKOWEGO. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i jakość w swojej pracy. Dziękujemy
za wybór firmy Reiff &amp; Nestor.
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Turvallisuusohjeet PERFECT CUT™ PREMIUM
THREEFLUTE TAPS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit PERFECT CUT™ PREMIUM THREEFLUTE TAP tuotteen Reiff &amp; Nestor Companylta. Tämä
opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tämän tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tapin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tapin käyttö tapahtuu valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä, tapin
käytön aikana.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä tappi turvallisessa paikassa, lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tappi kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta tappi.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä työkalujen käytöstä ja turvallisuudesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tappi vain sen tarkoitukseen: kierteiden tekemiseen kovaan tai vaikeaan teräkseen.
Varmista, että tapattava materiaali on tukevasti kiinnitetty, jotta se ei liiku käytön aikana.
Käytä leikkuurasvaa tai voiteluainetta kitkan vähentämiseksi ja sujuvamman toiminnan varmistamiseksi.
Vältä liiallista voimaa tapin käytössä; anna työkalun tehdä työn estääksesi rikkoutumisen tai vammoja.
Jos tappi jää jumiin, älä pakota sitä. Käännä tappi hitaasti taaksepäin sen turvalliseksi poistamiseksi.
Ole varovainen terävien reunojen ja lastujen suhteen tapissa ja työpisteessä, jotta vältät viiltohaavat ja
vammat.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien tappi, tapin avain, leikkuurasva ja sopiva
työpala.
Varmista, että työpala on puhdas ja vapaana roskista.

Kierteitysprosessi:

Kiinnitä työpala puristimeen tai kiinnittimeen, jotta se ei liiku.
Levitä leikkuurasvaa tapille ja alueelle, johon kierteet tehdään.
Aseta tappi tapin avaimen sisään ja kohdistaa se kohtisuoraan työpalan pintaa vasten.
Aloita tapin kääntäminen hitaasti ja tasaisesti. Käytä kevyttä painetta aloittaaksesi kierteittämisen.
Muutaman kierroksen jälkeen käännä tappi hieman taaksepäin poistaaksesi lastut. Toista tämä
prosessi, kunnes haluttu syvyys saavutetaan.
Kun olet valmis, poista tappi varovasti työpalasta.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista tappi käytön jälkeen poistaaksesi leikkuurasvan ja roskat.
Säilytä tappi suojakotelossa vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tapit tai käyttämättömät tuotteet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tappi tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten jätteiden
hävittämismahdollisuudet.

Lisätietoja varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen PERFECT CUT™ PREMIUM THREEFLUTE TAP tuotteeseen,
tarkista valmistajan yhteystiedot pakkauksesta tai tuotedokumentaatiosta.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi
PERFECT CUT™ PREMIUM THREEFLUTE TAP tuotetta. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja laatu työssäsi.
Kiitos, että valitsit Reiff &amp; Nestor Companyn.
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Säkerhetsinstruktionsguide för PERFECT CUT™
PREMIUM TREFLÖJT TAPPAR

Introduktion
Tack för att du valde PERFECT CUT™ PREMIUM TREFLÖJT TAPPAR från Reiff &amp; Nestor Company. Denna
guide ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder tapparna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att tapparna används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder tapparna.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att förhindra olyckor.
Förvara tapparna på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet tapparna för tecken på slitage eller skador innan användning. Använd inte en skadad
tap.
Följ alla lokala regler och föreskrifter angående verktygsanvändning och säkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast tapparna för sitt avsedda syfte: att gänga hål i hårda eller tuffa stål.
Se till att materialet som ska gängas är ordentligt fastklämt för att förhindra rörelse under operationen.
Använd skärolja eller smörjmedel för att minska friktionen och säkerställa en smidigare drift.
Undvik överdriven kraft när du gängar; låt verktyget göra jobbet för att förhindra brott eller skador.
Om tapparna fastnar, tvinga inte ut dem. Vänd tapparna långsamt för att ta bort dem säkert.
Var försiktig med vassa kanter och grader på tapparna och arbetsstycket för att förhindra skärsår och skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive tapp, en tappnyckel, skärolja och ett lämpligt
arbetsstycke.
Se till att arbetsstycket är rent och fritt från skräp.

Gängningsprocess:

Fäst arbetsstycket i en skruvstock eller klämma för att förhindra rörelse.
Applicera skärolja på tapparna och området som ska gängas.
Sätt in tapparna i tappnyckeln och justera dem vinkelrätt mot ytan på arbetsstycket.
Börja vrida tapparna långsamt och jämnt. Applicera lätt tryck för att starta gängningen.
Efter några varv, backa tapparna något för att rensa bort eventuella spån. Upprepa denna process tills
önskat djup har uppnåtts.
När du är klar, ta försiktigt bort tapparna från arbetsstycket.

Efter användning:

Rengör tapparna efter användning för att ta bort eventuell skärolja och skräp.
Förvara tapparna i ett skyddande fodral för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade tappar eller oanvända produkter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte tapparna i vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller alternativ för farligt
avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller funderingar angående PERFECT CUT™ PREMIUM TREFLÖJT TAPPAR, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du
använder PERFECT CUT™ PREMIUM TREFLÖJT TAPPAR. Prioritera alltid säkerhet och kvalitet i ditt arbete. Tack
för att du valde Reiff &amp; Nestor Company.
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Bezpečnostní pokyny pro PERFECT CUT™ PREMIUM
TŘÍBŘITÉ ZÁVITOVÉ NÁSTROJE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PERFECT CUT™ PREMIUM TŘÍBŘITÉ ZÁVITOVÉ NÁSTROJE od společnosti Reiff
&amp; Nestor Company. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny pro zajištění
bezpečného a efektivního použití tohoto produktu. Před použitím závitového nástroje si prosím pečlivě přečtěte tento
průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že závitový nástroj je používán v souladu s pokyny výrobce.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
závitového nástroje.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste předešli nehodám.
Skladujte závitový nástroj na bezpečném místě, mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte závitový nástroj na známky opotřebení nebo poškození před použitím. Nepoužívejte
poškozený závitový nástroj.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání nástrojů a bezpečnosti.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte závitový nástroj pouze k jeho zamýšlenému účelu: závitování otvorů v tvrdých nebo odolných
ocelích.
Ujistěte se, že materiál, který se má závitovat, je pevně uchycen, aby se předešlo pohybu během operace.
Používejte řezný olej nebo mazivo k redukci tření a zajištění hladšího provozu.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při závitování; nechte nástroj vykonávat práci, abyste předešli zlomení nebo
zranění.
Pokud se závitový nástroj zasekne, netlačte na něj. Pomalu ho otočte zpět, abyste ho bezpečně odstranili.
Buďte opatrní na ostré hrany a otřepy na závitovém nástroji a pracovním kusu, abyste se vyhnuli řezným
zraněním.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně závitového nástroje, klíče na závity,
řezného oleje a vhodného pracovního kusu.
Ujistěte se, že pracovní kus je čistý a bez nečistot.

Proces závitování:

Pevně uchyťte pracovní kus ve svěráku nebo svorce, abyste předešli pohybu.
Naneste řezný olej na závitový nástroj a oblast, kterou chcete závitovat.
Vložte závitový nástroj do klíče na závity a zarovnejte ho kolmo k povrchu pracovního kusu.
Začněte pomalu a rovnoměrně otáčet závitovým nástrojem. Použijte mírný tlak pro zahájení závitování.
Po několika otáčkách závitový nástroj mírně vyjměte, abyste odstranili jakékoliv třísky. Tento proces
opakujte, dokud nedosáhnete požadované hloubky.
Po dokončení pečlivě vyjměte závitový nástroj z pracovního kusu.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte závitový nástroj, abyste odstranili veškerý řezný olej a nečistoty.
Skladujte závitový nástroj v ochranném pouzdře, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte jakékoliv poškozené závitové nástroje nebo nepoužité produkty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte závitový nástroj do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy nebo
možnosti likvidace nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se PERFECT CUT™ PREMIUM TŘÍBŘITÝCH ZÁVITOVÝCH
NÁSTROJŮ, obraťte se na kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání PERFECT
CUT™ PREMIUM TŘÍBŘITÝCH ZÁVITOVÝCH NÁSTROJŮ. Vždy upřednostňujte bezpečnost a kvalitu ve své práci.
Děkujeme, že jste si vybrali Reiff &amp; Nestor Company.


